Loy Krathong Festival de Chiangmai 
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Undoubtedly the biggest and most colorful festival of the year in Thailand is Loy Kratong or Yi Peng, as it is known in Chiang Mai and the north. Sans doute le festival le plus grand et le plus coloré de l'année en Thaïlande est Loy Kratong ou Yi Peng, comme on l'appelle à Chiang Mai et le nord. It is held on the night of the full moon of the twelfth lunar month and usually falls in November. Il a lieu dans la nuit de la pleine lune du douzième mois lunaire et tombe cette année le 21 novembre. 

At this time of year the tide in most rivers is highest and the moon is brightest, creating a romantic ideal setting - especially for lovers. A cette époque de l'année de la marée dans la plupart des cours d'eau est la plus élevée et la lune est plus brillantes, créant ainsi un cadre idéal romantique - en particulier pour les amoureux. The Thai people see it as the best time for celebration on such a beautiful night. Le peuple thaïlandais considèrent comme le meilleur moment pour la [image: image1.png]


célébration d'une telle belle nuit. 

Chiang Mai is one of the prime sites to celebrate the Loy Kratong festival. Chiang Mai est l'un des emplacements de premier choix pour célébrer la fête Loy Kratong. During the celebration, the largest Kratongs are decorated floats and carried on trucks in procession. Au cours de la célébration, le plus grand Kratongs chars décorés et sont transportés sur les camions en procession. The colorfully lit floats form a long glittering parade as they make their ways to the Ping River. La colorée éclairée flotteurs forment une parade étincelante tant qu'ils rendent leurs modes de la rivière Ping. Meanwhile, up above thousands of 'khom loy' (floating lanterns) drift into the night sky. These large balloon-like lanterns are released at temples and sometimes from private homes in the hope that misfortune flies away with them. Pendant ce temps, au-dessus de milliers de «Loy Khom '(lanternes flottantes) de dériver dans le ciel nocturne. Ces gros ballon-lanternes sont libérés dans les temples et parfois de logements de particuliers dans l'espoir que le malheur s'envole avec eux. 

Loy Kratong is probably the most picturesque and most beautiful of Thai celebrations. Loy Kratong est probablement le plus pittoresque et la plus belle des célébrations thaïlandaises. 'Loy' literally means 'to float' and 'Kratong' refers to the lotus-shape vessel that can float on water. «Loy» signifie littéralement «flotter» et «Kratong» renvoie à la Lotus-bateau de forme qui peuvent flotter sur l'eau. Originally, the kratong was made of banana leaves or the layers of the trunk of a banana tree or a spider lily plant. Initialement, le kratong était fait de feuilles de bananier ou des couches du tronc d'un arbre ou une plante de la banane lys araignée. A kratong contains food, betel nuts, flowers, joss sticks, candle and coins. Un kratong contient de la nourriture, des noix de bétel, des fleurs, des bâtons d'encens, de bougies et pièces de monnaie. The making of a kratong is much more creative these days as many more materials have been applied in making a kratong. La facture d'un kratong est beaucoup plus créatifs de nos jours comme beaucoup plus de matières ont été appliqués à faire une kratong. 
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The Loy Kratong ritual is simple one. Le rituel Loy Kratong est un simple. One needs only to light the candles and the joss sticks, make one's wishes and let it float away with the current of a river or a canal. Il suffit d'allumer les cierges et les bâtonnets d'encens, faire ses souhaits et de le laisser flotter au loin avec le courant d'une rivière ou un canal. On that day, thousands of people will gather besides the canals and rivers. Ce jour-là, des milliers de personnes se rassembleront en plus des canaux et des rivières. With Kratong in hands, they light the candle, put some coins in the kratong and silently make a wish and finally carefully place their kratongs in the water and release them to the current. Avec Kratong dans les mains, on allume la bougie, mettre quelques pièces dans la kratong et silencieusement faire un voeu, et enfin place avec soin leurs kratongs dans l'eau et les libérer au courant. They watch intently as the float drifts silently downstream, hoping that the candle will not go out. Ils regardent intensément que le flotteur dérive silencieusement en aval, en espérant que la bougie ne s'éteindra pas. Its flame is said to signify longevity, fulfillment of wishes and release from sins. Sa flamme est dit pour signifier la longévité, l'accomplissement de la volonté et la libération des péchés. Altogether it is considered a romantic night for couples and lovers, many of them would make a wish to bless their love affairs as they float their Kratong on the river. Au total, il est considéré comme une nuit romantique pour les couples et les amoureux, beaucoup d'entre eux serait de faire un vœu pour bénir leurs affaires comme ils aiment flotter leur Kratong sur le fleuve. 

In Chiang Mai the Ping River becomes a sea of glittering floating lights, fireworks are let off everywhere, particularly along the river banks and there is a parade each night although the Chiang Mai streets. A Chiang Mai sur la rivière Ping devient une mer de lumières scintillantes flottante, feu d'artifice s'en tirent partout, en particulier le long des rives du fleuve et il ya un défilé de chaque nuit, alors que les rues de Chiang Mai. 


